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Anexa VII 

Lista proiectelor de interes comun și a proiectelor de interes reciproc a Uniunii  

(„Lista Uniunii”), 

 

Litera A. (4) a): 

în loc de: „consolidări interne pentru proiectul «MEDLINK» (parte din PMI 1.36)”, 

se va citi: „consolidări interne pentru proiectul «MEDLINK» (parte din PMI 1.35)”. 

 

Proiectul nr. 1.33: 

în loc de: „Interconexiunea dintre Woodland (IE) și Turleenan (UK) [cunoscută în prezent sub 

denumirea de «North-South interconnector»]” 

se va citi: „Interconexiunea dintre Woodland (IE) și Turleenan (UK) [cunoscută în prezent sub 

denumirea de «North-South interconnector»]” (nr. 2.13.1 în a patra listă PIC)”. 

 

Proiectul nr. 2.5.7: 

în loc de: „Interconexiunea dintre Nădab (RO) și Bekecsaba (HU)”, 

se va citi: „Interconexiunea dintre Nădab (RO) și Bekescsaba (HU)”. 

 

Proiectul nr. 2.15: 

în loc de: „Linia internă dintre Lienz Malta și Obersielach (AT)”, 

se va citi: „Linia internă dintre Lienz, Malta și Obersielach (AT)”. 

 

Proiectul nr. 2.13: 

în loc de: „Interconexiunea dintre Wadi El Natroon (EG) și Mesogeia / St Stefanos (EL) 

[cunoscută în prezent sub denumirea de «GREGY Interconnector»]”, 



 

 

se va citi: „Interconexiunea dintre litoralul Sidi Barrani (EG) și Mesogeia / St Stefanos (EL) 

[cunoscută în prezent sub denumirea de «GREGY Interconnector»]”. 

 

Proiectul nr. 9.7.5: 

în loc de: „Linia de interconexiune pentru hidrogen de la magistrala nord-sud din 

Zevenaar/Elten către Germania [cunoscută în prezent sub denumirea de «H2ercules North-

West»]”, 

se va citi: „Linia de interconexiune pentru hidrogen de la magistrala nord-sud din 

Winterswijk/Vreden către Germania [cunoscută în prezent sub denumirea de «H2ercules 

North-West»]”. 

 

Clusterul de proiecte nr. 9.22: 

în loc de:  „Instalații de stocare a hidrogenului din Germania: 

9.22.1 Instalația de stocare a hidrogenului «Salthy», Harsefeld 

9.22.3 Instalația de stocare a hidrogenului «Salthy», Harsefeld II A+B 

9.22.4 Instalația de stocare a hidrogenului «EWE», Huntorf 

9.22.5 Instalația de stocare a hidrogenului «UST», Krummhörn 

9.22.6 Instalația de stocare HyPSTER_3 

9.22.7 Instalația de stocare NWKG H2 

9.22.8 Instalația de stocare a hidrogenului «EWE», Jemgum 

9.22.9 Gasunie SpHyGER Etzel 

9.22.10 Extinderea instalației de stocare «RWE H2», Gronau-Epe (nr. 9.22.2 în prima 

listă a Uniunii) 

9.22.11 A doua extindere a instalației de stocare «RWE H2», Gronau-Epe 

9.22.12 Instalația de stocare a hidrogenului «UST», Epe”, 

se va citi: „Instalații de stocare a hidrogenului din Germania: 

9.22.1 Instalația de stocare a hidrogenului «Salthy», Harsefeld 

9.22.3 Instalația de stocare a hidrogenului «Salthy», Harsefeld II A+B 

9.22.4 Instalația de stocare a hidrogenului «EWE», Huntorf 

9.22.5 Instalația de stocare a hidrogenului «UST», Krummhörn 

9.22.6 Instalația de stocare NWKG H2 



 

 

9.22.7 Instalația de stocare a hidrogenului «EWE», Jemgum 

9.22.8 Gasunie SpHyGER Etzel 

9.22.9 Extinderea instalației de stocare «RWE H2», Gronau-Epe (nr. 9.22.2 în prima 

listă a Uniunii) 

9.22.10 A doua extindere a instalației de stocare «RWE H2», Gronau-Epe 

9.22.11 Instalația de stocare a hidrogenului «UST», Epe”. 

 

Proiectul nr. 9.23 se elimină. 

 

Proiectul nr. 9.33: 

în loc de: „Instalația de stocare HySoW” (FR), 

se va citi:  „Instalații de stocare a hidrogenului din Franța: 

9.33.1 Instalația de stocare GeoH2 (nr. 9.23 în prima listă a Uniunii) 

9.33.2 Instalația de stocare HyPSTER_3 

9.33.3 Instalația de stocare HySoW”. 

 

Al doilea proiect cu același număr 13.18: 

în loc de: „13.18 German Carbon Transport Grid - proiectul intenționează să construiască și să 

exploateze o rețea extinsă de conducte de CO₂ în Germania, transportând emisiile către 

absorbanții de CO₂ din Europa de Nord și conectând rețeaua la diferite rețele naționale”, 

se va citi: „13.19 German Carbon Transport Grid - proiectul intenționează să construiască și să 

exploateze o rețea extinsă de conducte de CO₂ în Germania, transportând emisiile către 

absorbanții de CO₂ din Europa de Nord și conectând rețeaua la diferite rețele naționale”. 
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